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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this greenhouse. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

» Customer Service 
For assistance with assembly or for replacement parts - please log onto our website 
or call our service line (number is on the title page). 

Additional information can be found at our website: www.palramapplications.com 

Safety Advice 
It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. 
Do not skip any step. 

We strongly recommend using work gloves during assembly. 

Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium. 
If using a step ladder or power tools ensure that you follow the manufacturer's safety advice. 

Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles. 

Do not attempt to assemble the greenhouse in windy or wet conditions. 

Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children. 

Keep children away from the assembly area. 

Do not lean against or push the greenhouse during construction. 

Do not position your greenhouse in an area exposed to excessive wind. 

Do not attempt to assemble this greenhouse if you are tired, have taken drugs or 
alcohol or if you are prone to dizzy spells. 

Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored in the 
greenhouse. Ensure there are no hidden pipes or cables in the ground before 
inserting the pegs. 

This product is designed to be used as a greenhouse only. 

» Care & Maintenance 
When your greenhouse needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold 
clean water. DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the clear 
panels. It is recommended to check periodically that roof panels caps (plastic part 329 & profile 981) 
are set in place. 

» Tools & Equipment 
Work gloves 

Rubber mallet 

Phillips head screwdriver 

Adjustable Spanner / Wrench 

Leveler 

Tape measure 

Silicone spray / Lubricant 

Ladder 

T001 - Special tool for Screws 411 and nuts 412 
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» Before Assembly 

Selecting a site: 

- The greenhouse must be positioned 
and fixed on a flat level surface. 

- Choose a sunny position away from overhanging 
trees. 

IR We strongly recommend this greenhouse being 
secured directly to a solid concrete foundation. 
When doing that use the pre drilled holes in the 
metal base. 

This is a multi-part assembly best achieved by two 
people. Allow at least a half a day for the assembly 
process. 

Take all components & parts out of the packages. 
Sort the parts and check against the contents 
parts list. 

Parts should be laid out close at hand. 
Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they 
do not get lost. 

Please note multi-sided profiles are used in this 
greenhouse. As a result some holes in the profiles 
are not used during assembly. 

Please review entire instructions before starting. 
Carry out the assembly steps in exact order. 

» Notes During Assembly 
Please note you install the panels with 
the UV protected side out (marked 
with "THIS SIDE OUT") and peel the 
film strip covering the panels. 

You may use Silicon lubricant spray in 
order to help you slide the panels into the profiles. 

Do not spray the Polycarbonate panels. 

Use a rubber mallet if necessary. 

Steps 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71: 
Please Note! Each of the 3 greenhouses come 
with its compatible panels kit as shown in the 
content list and in the relevant assembly steps. 

;)During assembly you will encounter the 
information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and 
assistance. 

Step 3: Part 8362 is the greenhouse threshold. 
Fixing it determines the front side of the 
greenhouse. 
Parts 8254 & 8255 should be assembled as 
indicated in diagrams a & b. 
Step 24: Part 7180 is used for assembly assistance. 

Step 32: Dismantle Part 7180 and re- 
implemant in Step 33. 

Step 39: After installing the gutter, it is mandatory 
to remove Part 7180 and discard. 

Step 55: Decide on the window's location before 
assembly. Windows can be installed at either one 
of the four (4) indicated options. 

Step 69: In case the window is not closed 
properly, please release the screws, adjust the 
profile and tighten the screw. 

A\ Important Recommendations 
Firmly connect the greenhouse to a level 
position immediately after completion of 
the assembly. 
In order to anchor the greenhouse use the 
designated manufacturer anchoring kit. 
Anchoring the greenhouse can also be done 
by drilling the base profiles and fastening it 
to the ground using ground screws or spikes 
(screws and spikes are not supplied). 
Tighten all screws once assembly is 
completed. 
Please note: Anchoring this product to 
the ground is essential to its stability and 
rigidity. 
It is required to complete this stage in order 
for your warranty to be valid. 

Screws 411 and nuts 412 are used throughout the assembly process. 
Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 from the inside of the greenhouse. 
If not specified otherwise, do not fasten screws and nuts (411 & 412) more than 
2-3 turns only. Do not tighten them until completion of the panels' assembly. 
These 2 icons indicate if screws' tig htening is required or not. 
However, in some steps, temporary tightening of a few screws may be needed to prevent a 
profile from falling. 



IMPORTANT! 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer a monter votre serre. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour toute consultation ulterieure. 

» Service clientele 
Pour toute assistance concernant le montage de la serre ou ses pieces de rechange - 
veuillez consulter notre site Internet ou appeler notre service technique (dont le numero 
de telephone figure sur la couverture de la notice).Pour en savoir plus, 
n'hesitez pas a visiter notre site Internet : www.palramapplications.com 

» Consignes de securite 
Tres important !Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de cette notice 
et realiser les etapes dans l'ordre enonce. 
Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage. 
Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protection lorsque vous 
travaillez des pieces en aluminium extrude. 
Lors de ('utilisation d'une echelle ou d'outils electriques, assurez-vous de bien suivre les 

consignes de securite du fabricant. 
Veillez a ne pas toucher de cables aeriens avec les profiles en aluminium. 
N'essayez pas de monter la serre s'il y a du vent ou s'il fait humide. 
Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les regles de securite et maintenez-les 
hors de portee des jeunes enfants. 
Eloignez les enfants de la zone d'assemblage. 
Ne vous appuyez pas contre la serre et ne la poussez pas pendant le montage. 
Ne positionnez pas la serre dans un endroit trop exposé au vent. 
N'essayez pas de monter la serre si vous etes fatigue, si vous etes sous l'effet de drogues, 
de medicaments ou d'alcool ou encore si vous etes sujet aux vertiges. 
Les objets chauds tels qu'un barbecue, un chalumeau ou autre article ayant ete 
recemment utilises, ne doivent pas etre ranges dans la serre. 

Avant de planter les piquets, assurez-vous qu'aucun tuyau ni cable n'est enterre a 

('endroit selectionne pour ('installation. 
Ce produit a ete concu pour etre principalement utilise comme serre. 

» Entretien & Maintenance 
Pour nettoyer votre serre, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire et 
froide. NE PAS utiliser d'acetone ni de produits nettoyants ou autres detergents speciaux 
pour nettoyer les panneaux clairs. II est recommande de verifier regulierement que les 
couvre-joints des panneaux du toit sont bien en place (pieces en plastique 329 & profile 981). 

Outils & Equipement (non fournis) 
Metre (ruban) 

Gants de travail 

Spray silicone / Lubrifiant 

Tournevis cruciforme 
Niveleur 

Echelle 

Maillet en caoutchouc 

Cle a molette/anglaise 

T001 - outil special pour vis 411 et ecrous 412 

» Avant le montage 
Rt Choisir un endroit : 

La serre doit etre positionnee et fixee 
sur une surface plane et horizontale. 

- Choisissez un endroit ensoleille loin 
des arbres en saillie. 

Nous vous recommandons fortement de 
securiser cette serre directement a une 
fondation en beton solide. Utilisez les 
trous pre-perces dans la base metallique 
au moment de le faire. 

II s'agit d'un assemblage multi parties 
Rt qu'il vaut mieux realiser a deux. 

Comptez au moins une demi journee 
pour le processus de montage. 
Retirez tous les composants des paquets. 
Triez les elements et verifiez la liste. Les 
elements doivent se trouver a portee de 
main. 

Gardez touts les petits elements 
(vis etc.) dans un bol pour ne pas 
les perdre. 

Veuillez noter que des coupes multi 
M faces sont utilisees dans cette serre. Cest 

pourquoi certains trous dans les coupes 
ne sont pas utilises pendant le montage. 
Veuillez verifier toutes les instructions 
avant de commencer. Procedez aux 
etapes de montage dans l'ordre exact. 

Notes pendant le montage 
Veuillez vous assurer d'avoir 
installe les panneaux 
avec le cote anti-UV vers 
l'exterieur (indique par 
('inscription « THIS SIDE 
OUT») et de decoller le film 
recouvrant les panneaux. 
Utilisez le spray lubrifiant silicone pour vous 
alder a faire glisser les panneaux dans les 
coupes. 

Ne pulverisez pas les panneaux en polycarbonate. 
Utilisez un maillet en caoutchouc si besoin. 
Etapes 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71 : 

veuillez noter ! Chacune des 3 serres est livree avec 
son propre kit de panneaux compatibles, comme 
indique dans la liste de contenu et dans les etapes 
d'assemblage correspondantes. 

Pendant le montage, vous verrez cette lame 
d'information : veuillez vous referer a la phase de 
montage correspondante ci-dessous pour plus de 
commentaires et obtenir une assistance 
supplementaire. 

Etape 3: La piece 8362 est le seuil de la serre. Sa fixation 
determine la face avant de la serre. Les pieces 8254 et 
8255 doivent etre assemblees comme indique sur les 
croquis a et b. 

Etape 24: La partie 7180 est utilisee 

Etape 32: La partie 7180 demontee est reutilisee a 

l'etape 33 

Etape 39: Apres avoir installe la gouttiere, it est 
imperatif de retirer la piece 7180 et de l'eliminer. 

Etape 55 : Choisir la place de la fenetre avant le 
montage. Les fenetres peuvent etre installees a l'une 
des quatre (4) possibilites indiquees. 
Etape 69: Dans le cas ou la fenetre ne ferme pas 
correctement, veuillez desserrer les vis, ajuster le profil, 
et de nouveau resserrer les vis. 

ARecommandations importantes 
Immediatement apres avoir termine ('assemblage, 
fixez solidement la serre en position finale, 
parfaitement horizontale. 
Utilisez le kit de fixation du fabricant pour 
fixer la serre. 
Pour fixer la serre au sol, vous pouvez egalement 
percer les profiles de la base puis les fixer a ('aide de 
vis ou de clous pour fondation (non fournis). 
Serrez toutes les vis apres avoir achever ('assemblage. 
Veuillez noter: cette etape d'ancrage du produit au 
sol est essentielle a sa stabilite et a sa rigidite, elle est 
de plus necessaire pour assurer la validite de votre 
garantie. 

Les vis 411 et ecrous 412 servent tout au long de la procedure. 
. Les vis 411 se placent l'exterieur et les ecrous 412 a l'interieur de la serre. 
. Ne serrez les vis et ecrous (411 & 412) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez pas tant que ('assemblage 

n'est pas completement termine, sauf indication contraire. 
. Cependant, la realisation de certaines etapes peut necessiter le serrage provisoire de quelques vis pour 

empecher un profile de tomber en attendant qu'il soit entierement integre a ('ensemble de la structure 
dans les etapes suivantes. 



WICHTIG 
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Aufbau des 
Gewachshauses beginnen. 
Heben Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf, urn spater auf sie zuruckgreifen 
zu konnen. 

» Kundendienst 
Fur Hilfe bei dem Aufbau oder fur Ersatzteile - konnen Sie sich entweder auf unserer 
Webseite einloggen oder unseren Kundendienst anrufen (die Nummer steht auf der 
Titelseite). 
www.palramapplications.com 

» Sicherheitshinweise 
Es ist von grosster Wichtigkeit, alle Teile genau gemass den Anweisungen 
zusammenzubauen.Lassen Sie keinen Schritt aus. 

Wir empfehlen warmstens, wahrend des Aufbaus Arbeitshandschuhe zu tragen. 

Tragen Sie immer Schuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie mit stranggepresstem Aluminium 
arbeiten. 

Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die 
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen. 

Beruhren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen. 

Versuchen Sie nicht, das Gewachshaus bei windigem oder regnerischem Wetter 
zusammenzubauen. 

Entsorgen Sie alle Plastiktuten sicher und bewahren sie ausserhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern auf. 

Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern. 

Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen das Gewachshaus lehnen oder es 

drucken. 

Bauen Sie I hr Gewachshaus nicht an Orten mit hoher Windbelastung auf. 

Versuchen Sie nicht, dieses Gewachshaus aufzubauen wenn Sie mucle sind, unter dem 
Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen oder zu Schwindelanfallen neigen. 

Heisse Gerate wie kOrzlich benutzte Grills, Schneidbrenner usw. durfen nicht im 
Gewachshaus gelagert werden.Vergewissern Sie sich vor Einsetzen der Pflocke, dass sich 
keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden. 

Dieses Produkt wurde gestaltet, urn hauptsachlich als Gewachshaus benutzt zu werden. 

» Pflege und Wartung 
Benutzen Sie eine milde Reinigungslosung fur die Reinigung I hres Gewachshauses und 
spOlen es danach mit kaltem, sauberen Wasser ab. Benutzen Sie AUF KEINEN FALL Azeton, 
Scheuermittel oder andere spezielle Reinigungsmittel, urn die klaren Platten zu reinigen. 

» Werkzeuge &Ausrustung 
MaRband 

Arbeitshandschuhe 

Schmiermittel / Silikonspray 

Kreuzschitzschraubenzieher 

Stufenleiter 

Nivellierer 

Gummihammer 

Universalschraubenschlussel / Schraubenschlussel 

T001 - Schlussel 
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» Vor dem Zusammenbau 
Einen Aufstellungsort auswahlen: 

- Das Gewachshaus muss auf einem flachen 
Untergrund aufgestellt und befestigt werden. 
- Wahlen Sie eine sonnige Position abseits von 
Oberhangenden Baumen. 

Wir empfehlend dringend, dieses Gewachshaus direkt 
auf einem soliden Betonfundament zu befestigen. 
Verwenden Sie dabei die vorgebohrten Locher in der 
Metallbasis. 

Dieser mehrteilige Bausatz sollte am besten von zwei 
Personen aufgebaut werden. Nehmen Sie sich fur 
den Zusammenbau mindestens einen halben Tag 
Zeit. 

Entpacken Sie alle Bauteile. Sortieren 
Sie die Teile und vergleichen Sie sie mit der StOckliste. 
Die Teile sollten griffbereit ausgelegt werden. 
Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) 
in einer Schussel, urn zu verhindern, dass sie 
verlorengehen. 
Beachten Sie bitte, dass bei diesem Gewachshaus 
mehrseitige Profile verwendet werden. Wahrend des 
Zusammenbaus werden daher einige Locher in den 
Profilen nicht verwendet. 
Lesen Sie bitte vor dem Zusammenbau die gesamte 
Anleitung durch. Befolgen Sie beim Zusammenbau 
die genaue Reihenfolge. 

» Hinweise beim Zusammenbau 
Bitte achten Sie darauf, die Panele mit der UV- 
geschlitzten Seite nach 
auBen (Kennzeichnung «THIS SIDE OUT») zu 
montieren und den 
Schutzfilm von den Panelen abzuziehen. 
. Sie konnen Silikonolspray verwenden, urn 
das Einschieben der Panele in die Profile zu erleichtern. 

Bespri_ihen Sie nicht die Polycarbonat-Platten. 

. Verwenden Sie bei Bedarf einen 
Gummihammer. 

. Schritte 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71: 
Bitte beachten! Jedes der 3 Gewachshauser wird 
mit einem dazu passenden, in der Inhaltsliste und 

den entsprechenden Aufbauschritten aufgefuhrten 
Paneelsatz geliefert. 

MBeim Aufbau wird Ihnen das Informations-symbol 
begegnen. Fi_ir zusatzliche Kommentare und 
Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf die 
entsprechende Aufbaustufe. 

Schritt 3: Teil 8362 ist die Turschwelle des 
Gewachshauses. Ihre Anbringung legt die Vorderseite 
des Gewachshauses fest. Die Teile 8254 & 8255 sollten 
so montiert werden, wie in den Diagrammen a & b 
abgebildet. 

Schritt 24: Teil 7180 ist fur die Montage Hilfe verwendet. 

Schritt 32: Demontieren Sie Teil 7180 und fligen Sie es 

zusammen in Schritt 33. 

Schritt 39: Nach Installation der AbfluBrinne mi_issen Sie 

Teil 7180 entfernen und entsorgen. 

Schritt 55: Bestimmen Sie vor der Montage die Position 
des Fensters. Fenster konnen an einer der vier (4) 

abgebildeten Moglichkeiten installiert werden. 

Schritt 69: Falls das Fenster nicht richtig schlieBen sollte, 
lesen Sie bitte die Schrauben, passen Sie die Profile an 
und ziehen Sie die Schrauben wieder fest. 

/1\ Wichtige Empfehlungen 
Sorgen Sie direkt nach dem Zusammenbau 
dass das Gewachshaus in ebener Position stabilisiert 
wird. 

Verwenden Sie zur Verankerung des Gewachshauses 
den dafiir vom Herrsteller bestimmten Befestigungs- 
Kit. 

Das Gewachshaus kann auch verankert werden, 
indem man die Sockelprofile anbohrt und am Boden 
mit Bodenschrauben und Krampen festmacht 
(Schrauben und Spikes werden nicht mitgeliefert) 

Alle Schrauben befestigen nach dem abschluss der 
Montage 

Bitte beachten Sie: Die Verankerung dieses Produkts 
im Untergrund ist wesentlich fiir seine Stabilitat 
und Festigkeit. Sie ist unablasslich, um diesen 
Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre Garantie giiltig 
bleibt. 

Schrauben 411 and Muttern 412 werden wahrend des gesamten Au fbauvorgangs benutzt. 
Schrauben 411 werden von der Aussenseite des Gewachshauses eingesetzt und Muttern 412 von der Innenseite. 

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 und 412) nicht mit mehr als 2 -3 Umdrehungen fest. Ziehen Sie sie erst 
nach Beendigung der Verglasung weiter fest, falls dies nicht ausdrucklich anders festgelegt ist. 

Bei einigen Schritten mussen allerdings eventuell ein paar Schrauben vorubergehend angezogen werden, urn zu 
vermeiden dass ein Profil fallt. 
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IMPORTANTE 
Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente antes de empezar a montar este 
invernadero. 

Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura. 

» Seryicio de Ayuda al Cliente 
Para obtener ayuda con el montaje o para las piezas de recambio - por favor entre a nuestro 
sitio web o Ilame a nuestra linea de servicio (el numero esta en la pagina de t(tulo). 

Informacion adicional se puede encontrar en nuestro sitio web: 
www.palramapplications.com 

» Consejo de Seguridad 
Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con las instrucciones. 
No se salte ningun paso. 

Recomendamos firmemente el use de guantes de trabajo durante el montaje. 

Use siempre zapatos y gafas de seguridad al trabajar con aluminio extruido. 

Al usar una escalera plegable o herramientas electricas asegurese de que sigue las 

instrucciones de seguridad de los fabricantes. 

No toque los cables electricos aereos con los perfiles de aluminio. 

No intente montar el invernadero en dias de viento o dias con humedad. 

Disponga todas las bolsas plasticas en lugar seguro - guardelas fuera del alcance de ninos. 

Mantenga a los ninos fuera del area de montaje. 

No se apoye ni empuje el invernadero durante la construccion. 

No coloque su invernadero en un area expuesta al viento excesivo. 

No intente montar este invernadero si usted esta cansado, ha tornado drogas o alcohol 
o si usted es propenso a ataques de mareo. 

Articulos calientes recientemente usados tales como parrillas, sopletes etc. no deben ser 
almacenados en el invernadero. Asegurese de que no haya ninguna tuberia o cables 
ocultos en la tierra antes de insertar las clavijas. 

Este producto fue disenado para ser utilizado principalmente como un invernadero. 

» Cuidados & Mantenimiento 
Cuando su invernadero necesite limpieza, utilice una solucion detergente suave y enjuague 
con agua limpia fria. NO UTILICE acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales 
para limpiar los paneles. Se recomienda comprobar periodicamente que los paneles del 
techo>tapones (parte de plastico 329 y perfil 981) estan colocados en el lugar. 

» Herramientas & Equipos 
Cinta metrica 

Broca 

Guantes de trabajo 

Martillo grande 

Lubricante 

Llave inglesa 

Escalera plegable 

Destornillador cabeza de tornillo Phillips 

T001 - Herramienta especial para Tornillos 411 yTuercas 412 

» Antes del Montaje 
Seleccionar un lugar: 

- El invernadero debe colocarse y fijarse en 
una superficie plana y nivelada. 

- Escoja una ubicacion soleada y apartada 
de arboles que la cubran. 
Recomendamos encarecidamente que 
el invernadero se fije directamente sobre 
cimientos de cemento solido. Para hacer 
esto, utilice los agujeros previamente 
taladrados en la base de metal. 

Este montaje consta de varias partes y sera 
optima que lo realizasen dos personas. 
El proceso de montaje Ilevara alrededor de 
medio dia. 

Extraiga todas las piezas de componentes 
de sus embalajes. Ordene las piezas y 
compruebe que estan todas usando la 
lista de contenidos. Las piezas deberian 
colocarse cerca y tenerlas a mano. 
Ponga las piezas pequenas (p. ej. tornillos) 
en un bol para no perderlas. 

Por favor, tenga en cuenta que este 
invernadero incluye perfiles con multiples 
superficies. Como resultado, algunos de 
los agujeros de los perfiles no se utilizan 
durante el montaje. 
Por favor, revise todas las instrucciones 
antes de empezar. Siga los pasos del 
montaje en el orden exacto. 

» Notas durante el montaje 
Asegurese de que instala los 
paneles con la cara que protege de 
los rayos UV hacia afuera (marcado 
con "ESTE LADO HACIA 
AFUERA") y tenga en cuenta que 
tiene que guitar la cinta que 
recubre los paneles. 
Puede utilizar spray lubricante de silicona para 
ayudarle a deslizar los paneles en los perfiles. 
No aplique spray sobre los paneles de 
policarbonato. 
Utilice un mazo de goma si es necesario. 

Pasos 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71: 
ipor favor, tenga esto en cuenta! Cada uno 
de los 3 invernaderos viene con su conjunto de 
paneles compatibles segun se muestra en la 
lista de contenidos y en los pasos de montaje 
pertinentes. 

Cuando yea el icono de informacion, 
por favor, acuda al paso de montaje 
correspondiente para ver comentarios y 
asistencia adicional. 

Paso 3: La pieza 8362 es el umbral del 
invernadero. Su ajuste determina la parte frontal 
del invernadero. Las piezas 8254 y 8255 deben 
montarse de acuerdo a los diagramas a y b. 

Pasos 24: Parte 7180 se utiliza para la asistencia 
en el armado. 
Paso 32: Desmontar la parte 7180 y vuelva a 

montarlo en el Paso 33 

Paso 39: Despues de instalar la canaleta, es 
necesario guitar la parte 7180 y tirarla. 
Paso 55: Antes de montarla, decida donde va a 

poner la ventana. Las ventanas pueden montarse 
segun cualquiera de las cuatro (4) opciones que 
se indican. 
Paso 69: En caso de que la ventana no se cierra 
correctamente, afloje los tornillos, ajustar el perfil 
y apretar el tornillo. 

A\ Recomendaciones importantes 
Ajuste firmemente el invernadero en una 
posicion nivelada inmediatamente despues 
de completar su montaje. 
Para anclar el invernadero, utilice el kit de 
anclaje indicado por el fabricante. 
Tambien puede anclar el invernadero 
taladrando los perfiles de la base y atandolo 
al suelo mediante tornillos de tierra o estacas 
(tornillos y estacas no incluidos). 
Apriete todos los tornillos de montaje al 
completar. 
Por favor, tenga en cuenta: Anclar este 
producto al suelo es esencial para su 
estabilidad y rigidez. Es necesario completar 
esta fase para que su garanda sea valida. 

Los tornillos 411 y las tuercas 412 son usados durante todo el proceso de montaje. 
. Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 desde el interior del invernadero. 
. No apriete los tornillos y tuercas (411 y 412) mas de 23- vueltas. No los apriete hasta terminar el montaje 

de los paneles, a menos que orientado de otra manera. 
. Sin embargo, en algun paso puede ser necesario apretar de forma temporal algunos tornillos para evitar 

que se caiga un perfil. 

5 
0 



0 
DOLE2ITE 
Pred zadatkom montane sklenika si, prosim, dokladne predtajte tieto pokyny. 
Pokyny si ponechajte na bezpet'nom mieste pre pripad potreby ich poudtia v bud6c- 
nosti. 

» Slu 2by zakaznikom 
Pre ziskanie pomoci alebo nahradnjrch dielov sa, prosim, prihlaste na n8u webovil stranku 
alebo zavolajte na n8u slu2'obnil linku (dslo najdete na ilvodnej stranke). 

bakie informacie najdete na n8ej webovej stranke: www.palramapplications.com 

Bezpk-nostne rady 
Je nanajvys dolk'ite zmontovaf vetky casti v sulade s pokynmi. Nepreskode 2'iadny z 

krokov. 
Po'as montane yam silne odporkame pouZvaf pracovne rukavice. 
Pri praci s extrudovaqm hlinikom vkly noste topanky a bezpk'nostne okuliare. 
Pri pouZvani dvojiteho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpede, 2'e nasledujete 
bezpk'nostne pokyny vjtrobcu. 
Hlinikov)imi profilmi sa nedotjtkajte nadzemne vedenjrch elektrickjrch kablov. 
Nesnkte sa sklenik zmontovaf vo veternjrch podmienkach alebo pri vysokej vlhkosti. 
Bezpk'ne zlikvidujte plastove obaly a udraljte ich mimo dosahu maljrch deti. 
Zabezpk'te, aby sa deti nedostali na miesto montage. 
Po'as jeho montage sa o sklenik neopierajte a ani nan netlate. 
Neumiestnujte sklenik na miesto, ktore je vystavene nadmernemu vetru. 
Nesnkte sa tento sklenik zmontovaf v pripade, 2'e ste unaveni, u2'ili ste drogy alebo 
alkohol, alebo ak ste nachylq k zachvatom zavrate. 
Horke predmety, ako napriklad nedavno pou2'ite grily, oparovacie la mpy atd'., nesmiete 
v skleniku skladovaf. Pred vkladanim kolikov sa ubezpkte, 2'e v zemi sa nenachadzajil 
2'iadne ukryte trubky alebo !cable. 
Tento vjtrobok navrhnutjt tak, aby sa pou2ival predovetk)im ako sklenik. 

» Starostlivost a Udr2ba 
Ked'je potrebne sklenik odstif, pou2'ite jemq rortok saponatu a oplachnite ho cistou 
studenou vodou. Na odstenie panelov NEPOUZIVAJTE aceton, brilsne cistice alebo 
ine 'pecialne cistiace prostriedky. Odporka sa pravidelne skontrolovat, ci su priklopy 
str8n)ich panelov (plastova sildastka 329 a profil 981) na svojom mieste. 

» Naradie a vybavenie 
Zvinovaci meter 
Pracovne rukavice 
Silikonovjr Sprej / Mazivo 
Nastavitelhjr / 
Vodovaha 
Gumove kladivo 
Kr12ovjr skrutkova 

Dvoj4 2ebfik 
Tool - pecialny nastroj na skrutky 411 a matice 412 

11101 o 

» Pred Monta2ou 
v Vjrber stranky: 

- Sklenik muss byt umiestneq a upevneq 
na rovnom povrchu. 
- Zvolle slnetnu poloha vzdialenu od 
stromov. 

Rt Dorazne odporutame tento sklenik upevnit 
priamo na betonovjr zaklad. Poui'itie 
predvftane diery v kovovej zakladni. 

Rt Toto je viac-dielna montk urtena pre dvoch 
l'ucli. Na montk si vyhradte aspon pol dna. 

Vyberte 8etky sucasti z baleni. Rortried'te 
diely a skontrolujte ich so 

zoznamom obsahujuch dielov. Sutasti by 
mall byt poloi'ene na dosah ruky. 

Uchovavajte 8etky male tasti (skrutky, atc1) 

v miske aby sa nestratil. 
Rt Vezmite prosim na vedomie, i'e sklennik ma 

viac-stranne profily. Z toho clovodu nie su 
8etky otvory poui'ite potas montane. 

Pred zatatim si prosim pretitajte celjr navod. 
Vykonavajte montkne kroky v presnom 
poradf. 

Poznarnky Po&s Montke 
Panely intalujte s UV chranenou 

SMEROM VON") a ochranq obal 
stranou smerom von (oznatenie 

pred intalaciou odstrante. 

Moi'te poui'it silikonoq lubrikatq 
sprej pri zasuvanf panelov do profilov. 
Nestriekajte na polykarbonatove panely. 
V pripade potreby poui'ite gumovu kladivo. 
Kroky 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 
66, 71: Pozor, prosim! KakIjr z 3 sklenikov 
prichadza so svojou supravou kompatibilnjrch 
panelov, ako je uvedene v zozname obsahu a 

v prislt.gnjrch montknych krokoch. 

;)Pri montki sa stretnete s informatqm 
symbolom, pozrite sa do prislt.gneho 
montkneho kroku pre d'akie pripomienky a 

pomoc. 

Krok 3: Sout'ast 7063 je zapra'f skleniku. 
Jejf upevneni rozhodne o pfedni strane skleniku 

Pri montki dielov 8254 a 8255 postupujte 
podia nakresov a a b. 

Krok 10: Ovalmi otvor v bfevnu 256 by mel bjrt 
vkly pfimontovan k zakladne skleniku. 
Krok 24: Sout'ast 7180 je pou'fvana pro pomoc 
s montki. 
Krok 32: Rozmontujte Sout'ast 7180 a znovu ji 
usadte v Kroku 33 
Krok 39: Po instalaci '2Iabu je nutne odstranit 
Sout'ast 7180 a vyhodit ji:' 
Krok 55: Zvolle umiestnenie okna pred 
montkou. Okna mono namontovaf 
ktoroukol'vek zo 'tyroch (4) uvedenjrch 
mo2nosti. 
Krok 69: V pripade, 2'e sa okno nezatvara 
spravne, prosim, uvolhite skrutky, prisposobte 
profil a utiahnite skrutky. 

[Welke Odportilania 
Pevne upevnite sklenik vo vodorovnej 
polohe hned'po dokoneeni montaie. 
Na ukotvitvenie sklenika vyuiite 
vyhradentl sadu od vyrobcu. 
Ukotvenie sklenik je tiei moans vykonat 
navrtanfm zakladovych profilov a 
pripevnenim ich k zemi pomocou 
uzemnovacich skrutiek a klincov (tieto 
skrutky a klince nie su dodane v balen1). 
Utiahnite vgetky skrutky po dokoneeni 
montaie. 
Vezmite, prosim, na vedomie: Ukotvenie 
tohto vyrobku na zem, je potrebne pre 
jeho stabilitu a tuhost.Vyiaduje sa na 
dokoneenie tejto fazy, aby platila zaruka. 

Skrutky 411 a matice 412 sa poui'ivaju potas celeho procesu montaie. 
Skrutky 411 sa montuju z von ka$ej strany a matice 412 z vnutornej strany sklenika. 
Nedotahujte skrutky a matice (411 a 412) na viac nk len 2 - 3 ototky. Nedotahujte ich, kjtm 
nedokontite montk panelov (pokial' nie je v krokoch montaie uvedene inak). 
A8ak v niektorjrch krokoch je dotasne utiahnutie nevyhnutne aby sa zabranilo padu profilu. 



WAZNE! 
Przed rozpoczkiem montazu zapoznaj sic z niniejszq instrukcjq i zachowaj do 
przyszlego u2ytku. 

» Obstuga Klienta 
W celu uzyskania dodatkowych informacji oraz w sprawie czcki zamiennych proszc 
odwied2 naszq strong www.palramapplications.com 

albo skontaktuj sic z naszq telefonicznq liniq serwisowq podanq na dole strony. 

Zasady bezpieczenstwa 
Dokonuj montazu zgodnie z niniejszq instrukcjq. 

Wywaj rckawic ochronnych. 

Podczas pracy z profilami aluminiowymi u2ywaj obuwia i okularow ochronnych. 

Stosuj sic do zasad bezpieczehstwa producenta dotyczkych narzcdzi i innego sprzctu. 

Uwa2aj, aby profile aluminiowe nie stykaly sic z kablami ani przewodami elektrycznymi. 

Nie probuj montowk produktu podczas wiatru lub deszczu. 

Materialy, z ktorych wykonano opakowanie, nale2y zutylizowk zgodnie z 

obowiqzujkymi przepisami. Przechowuj torebki plastikowe w miejscu 
niedostcpnym dla dzieci ryzyko uduszenia. 

Dzieci powinny znajdowk sic w bezpiecznej odlegloki od miejsca pracy. 

Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sic o niego nie opieraj. 

Nie umieszczaj produktu w miejscu, w ktorym bcdzie nara2ony na dzialanie silnego wiatru. 

Nigdy nie probuj montowk produktu w przypadku zmcczenia ani pod wplywem 
narkotykow, alkoholu czy lekow. 

Nigdy nie przechowuj w szklarni gorkych przedmiotow. Zanim wbijesz kotwy, 
upewnij sic, ze w podlo2u nie ma ukrytych rur ani kabli. 

Ten produkt zostal zaprojektowany do wykorzystania glownie jako szklarnia. 

» Konserwacja i pielegnacja 
Czyk produkt delikatnym srodkiem czyszczkym i splukuj zimnq wodq. Do mycia 
przezroczystych czcki nie u2ywaj acetonu, sciernych srodkow czyszczkych ani innych 
substancji chemicznych. Regularnie sprawdzaj, czy plastikowe oslony panelu dachowego 
(plastikowy element 329 i profil 981) sq prawidlowo zamontowane. 

» Narzedzia 
Tama miernicza 

Rckawice 

Poziomica 

Srubokrct krzy2akowy 

Rozpylacz silikonowy / Srodek smarujky 

Regulowany klucz nastawny / nasadowy 

Gumowy miotek 

T001 narzcdzie specjalne dos ruby 
411 i nakrctki 412 

» Przed montaZem 
Wybierz miejsce: 

- Cieplarnia musi byc umieszczona i umocowana 
na plaskiej i rownej powierzchni. 
- Wybierz sloneczne miejsce z dala od 
rzucajkych den drzew. 

Szczegolnie zalecamy umocowanie tej cieplarni 
bezporednio na jednolitej, betonowej 
podstawie. W przypadku tego rodzaju 
mocowania nale2y skorzystk z wczeniej 
wywierconych otworow w metalowej 
podstawie. 
Monta2 sklada sic z wielu elementow, zaleca sic 
zatem, by przeprowadzily go dwie osoby. Na 
montaz nale2y przeznaczyc przynajmniej pot 
dnia. 

Wyjmij wszystkie elementy z opakowah. 
Posortuj je i por6wnaj z listq zawartoki. 
Elementy powinny byc umieszczone w zasicgu 
rcki. Umiek wszystkie mate elementy (srubki 
itp.) w misce, aby sic nie zgubily. 
Proszc pamictk, ze w tej cieplarni 
wykorzystywane sq wieloksztaltne profile. W 
wyniku tego niektore otwory w profilach nie sq 
wykorzystywane podczas montazu. 
Przed rozpoczkiem proszc zapoznk sic z 
calq instrukcjq obslugi. Postcpuj zgodnie z 

instrukcjami w tej samej kolejnoki. 

» Notatki - podczas montazu 
Uwaga: panele instaluje sic strong z 

warstwq ochronnq UV na zewnqtrz 
(oznaczonq «TA STRONP NA 
ZEWNATRZ») i zdejmuje sic folic 
pokrywajkg panele. 

Mo2na uzyc smaru silikonowego 
w rozpylaczu w celu umo2liwienialatwiejszego 
wsuwania paneli do profili. 
Nie rozpylk na panele poliwcglanowe. 
Jeli to konieczne, uzyc gumowego mlotka. 

Kroki 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71: 
Proszg pamigtad Kakla z 3 szklarni posiada zestaw 
kompatybilnych paneli, jak pokazano w spisie 
zawartoki i w odpowiednich krokach montazu. 

;:l Podczas montazu mozesz natrafic na 
ikons informacyjnq. Proszc zapoznk sic z 

odpowiednimi instrukcjami, gdy2 znajdujq sic 
tam dodatkowe komentarze i pomoc. 

Krok 3: czgk 8362 jest progiem szklarni. 
Zamontowana wyznacza jej przedniq scianc. 

Czcki 8254 i 8255 nale2y zamonowk tak, jak 
pokazano na wykresach a i b. 

Krok 24: czgk 7180 slu2y jako element pomocniczy 
w trakcie montazu. 
Krok 32: zdemontuj cuss 7180 i ponownie u2yj jej w 
kroku 33. 

Krok 39: po zainstalowaniu rynny nale2y 
koniecznieusunk cuss 7180 i pozbyc sic jej. 
Montai okna 
Krok 55: Przed monta2em nale2y zdecydowk, gdzie 
umiescic okno. Okna mogq byc zainstalowane w 
jednej z czterech (4) podanych opcji. 
Krok 69: JeSli okno nie zamyka sic prawidlowo, proszc 
poluzowk srubki, wyregulowk profil, po czym 
dokrccic srubki. 

A\ Waine zalecenia 
Pewnie umocuj cieplarnie w rownej pozycji 
natychmiast po zakonczeniu montaiu 
Do zakotwiczenia cieplarni uiyj wyznaczonego 
przez producenta zestawu kotwiczacego 
Cieplarnia mole bye zakotwiczona takie przez 
przewiercenie profili podstawy i przymocowanie 
jej do podloia przy uiyciu wkretow uziemiajacych 
(wkrety nie naleia do zestawu). 
Dokrecie wszystkie sruby po zakonczeniu 
montaiu. 
Prosze pamietae, ie przymocowanie tego produktu 
do ziemi jest kluczowe dla jego stabilnoSci i 

sztywnoSci. 
Aby Panstwa gwarancja zachowala wainoSe, 
wymagane jest wykonanie tego etapu. 

Sruba 411 i nakrctka 412 u2ywane na wielu etapach montazu. 
Sruba 411 powinna byc wto2ona od zewnqtrz, a nakrctka 412 od wewnqtrz. 
Nie dokrccaj sruby 411 i nakrctki 412 o wiccej ni2 2-3 obroty. Je2eli nie podano inaczej, nie 
nale2y ich dokrkk, dopoki wszystkie panele nie zostanq zamontowane. 
Podczas wykonywania niektorych etapow montazu konieczne mote okazk sic czasowe 
mocne dokrccenie kilku srub w celu unikniccia zapadniccia sic rusztowania. 



VIKTIG! 

Les disse anvisningene noye for montering, og to vare pa dem for fremtidig bruk. 

Sikkerhetsanvisninger 
Utfor monteringen i henhold til disse anvisningene. 
Bruk vernehansker. 
Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler. 
Folg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktoy og annet utstyr. 
Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stromkabler eller 
ledninger. 
Ikke forsok a montere produktet nar det blaser eller regner. 
Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler. Oppbevar plastposer 
utilgjengelig for barn - kvelningsfare. 
Hold barn pa trygg aystand fra arbeidsomrklet. 
Ikke trykk eller vipp pa produktet under monteringen. 
Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind. 
Forsok aldri a montere produktet hvis du er trott eller Ovirket av narkotika, 
legemidler eller alkohol. 
Oppbevar aldri varme gjenstander i drivhuset. Kontroller at det ikke ligger skjulte 
ror eller kabler i bakken for du trykker ned pinnene. 
Dette produktet ble laget fora brukes i hovedsak som drivhus. 

» Vedlikehold og rengjoring 
Peng.* produktet med mildt rengjoringsmiddel og skyll med kaldt vann. Bruk ikke 
aceton, slipende rengjoringsmidler eller andre kjemikalier pa de gjennomsiktige 
delene. Kontroller regelmessig at takpanelets plastbeskyttelse (plastdetalj 329 og 
profit 981) er korrekt montert. 

» Verktoy 
Maleba'nd 
Arbeidshansker 
Phillips skrutrekker 
Vater 
Silikonspray / Smoremiddel 
Gummihammer 
Justerbar skiftnokkel / Fastnokkel 

Tool - spesialverktoy for skrue 411 og mutter 412 

» For sammensetning 
Velg et egnet sted: 

- Drivhuset ma plasseres og festes pa et 
flatt underlag. 
-Velg en solrik beliggenhent uten 
overhengende traer. 

Vi anbefaler sterkt at dette drivhuset 
plasseres direkte pa et betongunderlag. 
For dette formalet bruker du de 
forhandsdrillede hullene i metallbasen. 
Denne flerdelte monteringen oppnas best 
av to personer. Beregn minst en halv dag 
for monteringsprosessen. 
Ta alle komponentene ut av emballasjen. 
Sorter delene og sjekk at alt er der iflg. 
delelista. Delene bor legges ut slik at du 
lett kan na dem. Hold alle sma defer (skruer 
osv) i en bolle slik at de ikke forsvinner. 

IR Legg merke til at flersidige profiler er brukt 
i dette drivhuset. Dette betyr at enkelte 
av hullene profilene ikke blir brukt under 
monteringen. 
Ga gjennom alle instruksjonene for 
du starter. Utfor monteringstrinnene i 

noyaktig orden. 

Merknader under montering 
Vaer oppmerksom pa at du ma 

installere panelene med den 

med «THIS SIDE OUT») og fierne 
UV-beskyttete siden ut (merket 

filmremsene som dekker panelene. 
Du kan bruke silikonspray for a hjelpe med 
at panelene sklir inn i profilene. 
lkke spray paneler laget av polykarbonat. 
Bruk gummihammer hvis nodvendig. 
Steg 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 
66 og 71: Vennligst noter! Hver av de 3 

drivhusene, kommer med sine kompatible 
panel-sett, som vist pa innholdsliste og den 
relevante bruksanvisningen. 

MUnder monteringen vil du mote pa 
informasjonsikonet, hvor det henvises det 
til det relevante monteringstrinnet for flere 

kommentarer og hjelp. 

Trinn 3: Del 7063 er drivhusnivaet. 
Festing av det bestemmer fronten av drivhuset. 
Delene 8254 og 8255 bor monteres som vist i de 
angitte diagrammene a og b. 

Trinn 10: Det ovate hullet i tverrstengene 256 skal 
alltid monteres pa basen av drivhuset. 
Trinn 24: Del 7180 brukes som hjelp under 
monteringen. 
Trinn 32: Demonter del 7180 og gjennomfor Trinn 
33 pa ny 

Trinn 39: Etter a ha installert takrennen, er det 
obligatorisk a fierne og kaste del 7180. 
Vindumontering 
Trinn 55: Finn plasseringen av vinduet for 
montering. Vinduet kan installeres i en av de angitte 
mulighetene. 
* Du kan selv velge hvilket av de fire (4) angitte 
alternativene Windows kan installeres 

Trinn 69: Hvis vinduet ikke lukkes skikkelig, losne 
pa skruene, juster 
profilen og stram til skruene igjen. 

A\ Viktige anbefalinger 
. Fest drivhuset godt til et underlag Posisjoner 

straks etter at monteringen er fullfort. 
. For a forankre drivhuset brukes fabrikantens 

forankringssett. 
. Forankring av drivhuset kan ogs5 gjores ved 

drille baseprofilen og feste den til bakken ved 
benytte bakkeskruer (skruer folger ikke med). 

Stram alle skruene etter monteringen er fullfort. 
. Vennligst bemerk: Fora sikre produktets 

stabilitet er det essensielt a forankre produktet i 

bakken. Det er nodvendig a fullfore dette steget 
for at garantien skal vwre gyldig. 

Skrue 411 og mutter 412 brukes pa mange steder under monteringen. 
. Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 innenfra. 
. lkke stram til skrue 411 og mutter 412 mer enn 2-3 omdreininger. Hvis ikke annet angis, 

skal de ikke strammes for alle paneler er montert. 
. Imidlertid kan vare nodvendig a midlertidig stramme enkelte skruer for noen av 

trinnene fora hindre av profilen faller. 
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TARKEAA 
Lue ensin huolellisesti nama ohjeet ennen kasvihuoneen asentamista 

Saityta nama ohjeet turvassa vastaisuuden varalta 

» Asiakas palvelu 
Jos tarvitset apua / neuvoja asennukseen tai osien vaihtoon - kaanny meidan kotisivujen, 
sahkopostin puoleen tai soita jalkimarkkinointiimme (tiedot loytyvat kansilehdesta). 

Lisainformaatiota loydat valmistajan sivuilta www.palramapplications.com 

» Turvallisuus ohje 
Ensisijaisen tarkeata on noudattaa asennusohjeen jarjestysta ja ohjeita - 
ala jaata mitaan tekematta. 

Suosittelemme suojakasineiden kayttoa asennustyossa. 

Kayta aina tukevia kenkia ja suojalaseja tyoskennellassasi metallituotteiden kanssa. 

Jos kaytat tikkaita , apuvalineita , akkuporakonetta - varmista aina myos tyokalu valmistajan 
kayttoohjeet. 

Ala kosketa sahkojohtoja tai lahteita metallisten esineiden kanssa. 

Ala yrita pystyttaa / asentaa kasvihuonetta tuulisella , sateisella tai huonolla saalla. 

Havita huolellisesti kaikki muoviset pakkaustuotteet ja varmista ettei ne paase pienten lasten 
lahettyville. 

Pida lapset loitolla tyoskentely alueelta ja pida myos alue aina siistina. 

Ala tyonna tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen aikana. 

Valitse huolella kasvihuoneen sijainti , siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille 
lumikuormille. 

Ala yrita asentaa tata kasvihuonetta puolikuntoisena , vasyneena , paihteiden taikka laakityksen 
vaikutuksen alaisena. 

Kuumat tuotteet kuten grillit , polttotyokalut , terassilammittimet tulee sailoa mualla kuin 
kasvihuoneessa. Varmista etta maahankiinnitys on turvallista ja ettei maaperassa ole putkia tai 
sahkojohtoja. 

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi paaosin as kasvihuoneeksi. 

» Huolto & yllapito 
Kun kasvihuoneesi kaipaa pesua & puhdistusta, kayta ainoastaan mietoa saippuavetta ja huuhtele 
runsaalla kylmalla vedella. ALA KAYTA acetoonia, liuottimia tai muita voimakkaita puhdistusaineita 
- ei myoskaan mantyoljypohjaisia aineita. On suositeltavaa etta asennuksen kunto tarkistetaan 
saannollisesti , kattolevyt > kiinnikkeet (muoviset osat 329 & profiilit 981) ovat paikoillaan. 

» Tyokalut &Valineet 
Mittanauha 
Tyokasineet 
Liukastusaine 
Ristipaa ruuvimeisseli 

Tasoitin 

Silikonisuihke 
Kumivasara 

Vasara 

Vaihe tikkaat 
Saadettava ruuviavain /Jakoavain 

T001 (valmistajan tekema erikoistyokalu, mukana 
toimituksessa) 

» Ennen kokoamista 
Sijainnin valinta: 

- Kasvihuone tulee asettaa ja kiinnittaa 
tasaiselle alustalle. 

- Valitse aurinkoinen paikka, jonka ylla ei 
roiku oksia. 

Suosittelemme, etta tama kasvihuone 
kiinnitetaan suoraan kiinteaan 
betonialustaan.Talloin volt kayttaa 
metallipohjaan valmiiksi ruuvattuja reikia. 

Kokoaminen on moniosainen tyd, jonka 
suorittaa parhaiten kaksi henkiloa.Varaa 
ainakin puoli paivaa kokoamisprosessille. 

Ota kaikki osat ulos pakkauksistaan. Lajittele 
osat ja tarkista sisallysluettelosta, etta ne 
ovat kaikki tallella. Osat tulee asetella kaden 
ulottuville. Pida pienet osat (ruuvit yms.) 
kulhossa, jotta ne eivat katoa. 

Huomaa, etta tassa kasvihuoneessa 
kaytetaan monisivuisia tukirankoja, joten 
kaikkia niissa olevia reikia ei kayteta 
kokoamiseen. 

Lue koko kayttoohje ennen aloittamista. 
Suorita kokoamisvaiheet tarkassa 
jarjestyksessa. 

» Huomioitavaa kokoamisen aikana 
Varmista, etta asennat paneelit UV- 
suojattu puoli ulospain (merkitty 
tekstilla "TAMA PUOLI ULOSPAIN") 
ja poista paneeleita peittava 
suojakelmu. 

Voit kayttaa 
silikoniliukastesuihketta auttaaksesi levyja 
liukumaan tukirankoihin. 

Ala suihkuta polykarbonaattilevyjen paalle. 

Tarvittaessa kayta kumivasaraa. 

Vaiheet 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 
71: Huom! Kaikki 3 kasvihuonetta toimitetaan 
yhteensopivan paneelisarjan kanssa, kuten esitetty 
sisaltoluettelossa ja vastaavissa kokoonpanovaiheissa. 

Asennuksen aikana tulet kohtaamaan 
tietokuvake katso asiaa kokoonpanoon askel 
lisakommentteja ja apua. 

Vaihe 3: Osa 8362 on kasvihuoneen kynnys. Sen 
asentaminen maarittaa kasvihuoneen etupuolen. 
Osat 8254 ja 8255 tulee asentaa kuten kaavioissa a & b. 

Vaihe 24: Part 7180 kaytetaan kokoonpanoon apuun. 

Vaihe 32: Pura osa 7180 ja asenna se uudelleen 
(vaihe 33). 
Vaihe 39: Rannin asentamisen jalkeen taytyy osa 
7180 irrottaa ja havittaa. 

Vaihe 55: Paata ikkunan sijainti ennen asennusta. 
lkkuna voidaan asentaa johonkin osoitetuista 
paikoista. 

Vaihe 69: Jos ikkuna ei sulkeudu oikein, irroita ruuvit, 
saada tukirankaa ja kirista ruuvit uudelleen. 

A\ Tarkeita suosituksia 
Kiinnita kasvihuone tukevasti vaakasuoralle 
alustalle heti kokoamisen jalkeen. 
Kayta asianmukaista valmistajan 
ankkurointisarjaa kasvihuoneen ankkurointiin. 
Kasvihuone voidaan ankkuroida myos 
poraamalla rerat pohjaprofiileihin ja 
kiinnittamalla profiili maahan maaruuvein tai 
piikein (ruuvit ja piikit taytyy hankkia erikseen). 
Kirista kaikki ruuvit tayttaessaan kokoonpano. 
Huomaa: tuotteen ankkurointi maahan on 
valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden 
kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta 
takuu olisi voimassa. 

Ruuvit 411 ja mutterit 412 ovat yleisesti kaytossa koko kasvihuoneen osalta. 
Ruuvit 411 asennetaan ulko sisaanpain ja mutterit 412 kiristetaan sisapuolelta 
Ala kirista tiukkaan alkuvaiheessa ruuveja ja muttereita(411 & 412) sormitkiristysta enempaa. 
Tarvitset ruuvien suomaa saatovaljyytta levykiinnityksiin asti. Lopussa kaikki liitokset tulee 
kiristaa tyokaluilla tiukasti kiinni. 
Joissakin vaiheissa muutaman ruuvin valiaikainen kiristys voi olla kuitenkin tarpeen 
tukirangan kaatumisen estamiseksi. 



 

TAHTIS 
Palun lugege kasutusjuhised hoolikalt labi enne kui hakkate oma kasvuhoonet 
kokku panema. 
Hoidke need juhised turvalised kohas edaspidiseks kasutamiseks 

» Klienditeenindus 
Abiks kokkupanemisel Kokkupanekul abisaamiseks kirjutage tiitellehel naidatud emailile. 

Lisainformatsiooni vaib leida veebilehelt: www.aiaparadiis.ee 

» Ohutusjuhised 
Soovitame tungivalt kasutada kokkupanekul tookindaid. 
Kandke alati jalanausid ja kaitseprille kui tootate pressitud alumiiniumiga. 
Vaga oluline on kaigi osade kokkupanek vastavalt juhistele. Arge jatke Ohtki sammu 
vahele. 
Arge laske Olemistel elektrijuhtmetel alumiiniumprofiilidega kokku puutuda. 
Kasutades redelit vai elektritooriistu, veenduge, et jargite tootjapoolseid 
ohutusjuhiseid. 
Arge Oritage kasvuhoonet kokku panna tuulistes vai niisketes tingimustes. 
Visake kaik plastikkotid Ohutuse eesmargil visake plastikkotid koheselt ara, need pole 
sobilikud lastele mangimiseks- vaivad pahjustada lambumisohtu. 
Hoidke lapsed kokkupanemisalast eemal. 
Arge najatuge kasvuhoone vastuyai 10kake seda kokkupanekul. 
Arge asetage oma kasvuhoonet Arge paigaldage kasvuhoonet tuulisesse kohta. 
Arge Oritage kasvuhoonet kokku panna kui olete vasinud, kasutate ravimeid, olete 
tarbinud alkoholi vai olete uimane. 
Kuumad esemed, nagu hiljuti kasutatud grill, leeklamp jm ei tohi hoida kasvuhoones. 
Veenduge, et varjatud torusid vai kaablit poleks maapinnas enne vaiade sisestamist. 
See toode on konstrueeritud kasutamiseks peamiselt kui kasvuhoonena. 

» Hooldus ja korrashoid 
Kui Teie kasvuhoone vajab puhastamist, kasutage pehmet puhastusvahendit ja 
loputage kulma, puhta veega. ARGE KASUTAGE atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid 
vai teisi lahuseid paneelide puhastamiseks. On perioodiliselt soovitav kontrollida, et 
katusepaneelide vahed (plastosad 329 ja profiil 981) oleksid omal kohal. 

» Tooriistad ja varustus 

Maadulint 

Tookindad 

Maardeali 

Ristpeaga kruvikeeraja 

Load 

Redel 

Kummist vasar 

Tellitav mutrivati 

T001 - abitooriist kruvi 411 ja mutri 411 kinnitamiseks 

» Enne paigaldamist 
Koha valimine: 
- Kasvuhoone tuleb paigaldada ja kinnitada 
tasasele pinnale. 
- Vali paikseline asukoht, kus ei oleks 
varjuheitvaid puid. 

Soovitame kinnitada kasvuhoone kindlale 
betoonist vundamendile. Selleks kasutage 
metallpahjas olevaid eelnevalt valmis 
puuritud auke. 

IR See on mitmest osast koosnev struktuur, 
mille paigaldamist on parim teha kahe 
inimesega. Paigaldamine vatab aega 
vahemalt pool paeva. 

Vata kaik komponendid pakendist valja. 
Sorteeri detailid ning kontrolli detailide 
nimekirja alusel, kas kaik on olemas. 
Soovitame asetada detailid kaeulatusse. 

Hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et 
need ara ei kaoks. 

IR Pea silmas, et selles kasvuhoones 
kasutatakse mitme kuljega profiile. 
Seetattu jaavad paigaldamisel maned 
augud kasutamata. 

Enne alustamist loe kaik juhised labi. 
Paigaldamist tee tapselt juhendist toodud 
jarjekorras. 

» Markused paigaldamiseks 
Veenduge, et paigaldate paneelid 

UV kaitsega pool suunatud valja 
(markeeritud «SEE POOL 
VALJA») ja eemaldate paneele katva 
kileriba. 

Paneelide profiilide vahele 
libistamiseks void kasutada silikoonist 
maardepihustit. 

Ara pihusta polukarbonaadist paneelidele. 
Vajadusel kasuta kummist vasarat. 

Sam mud 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 
71: Tahelepanu! Iga kasvuhoone 3-st tarnitakse 
vastava paneelide komplektiga nagu on toodud 
detailide loetelus ja naidatud vastavates 
koostesammudes. 

c;) 
Kokkupanemise valtel markate 
informatsiooni ikooni, vaadake taiendavaid 
kommentaare ja vihjeid vastava 
kokkupanemise sammu juurest. 

3 samm: osa 8362 on kasvuhoone lavepakk. 
Selle paigaldamine maarab kasvuhoone esikulje. 
Osad 8254 ja 8255 peab kokku panema, nagu on 
naidatud joonistel a ja b. 
24 samm: Detaili 7180 kasutatakse paigalduse 
abivahendina. 
32 samm: Eemaldage osa 7180 ja kasutage 
uuesti sammu 33 juures. 
39 samm: Parast renni paigaldamist tuleb osa 
7180 eemaldada ja ara visata. 

55 samm:Otsustage akna asukoht enne 
kokkupanemist. Akna saab paigaldada Ohte 
naidatud asukohtadest. 
69 samm:Juhul kui aken ei sulgu korralikult, 
vabastage kruvid, reguleerige profiili ja kinnitage 
kruvi uuesti. 

! Olulised soovitused 
Kinnita kasvuhoone kindlalt tasasele pinnale 
kohe peale selle kokkupanemist. 
Kasvuhoone ankurdamiseks kasuta 
maaratud tootja ankurduskomplekti. 
Kasvuhoonet on voimalik ankurdada ka 
alusprofiilidesse aukude puurimise ja nende 
kruvidega kinnitamisega maasse 
(kruvisid kaasas ei ole). 
Pinguldage kruvid alles siis kui kasvuhoone 
on komplekteeritud. 
Tahelepanu: toote pinnasesse ankurdamine 
on stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks 
valtimatu. 
Selle etapi teostamine on garantii 
kehtimiseks kohustuslik. 

Kruvisid 411 ja mutreid 412 kasutatakse labivalt kogu kokkupanemisprotsessi ajal. 
Kruvid 411 tuleb monteerida kasvuhoone valjastpoolt ja mutrid 412 seestpoolt. 
Mane sammu puhul vaib profiili kukkumise valtimiseks osutuda vajalikuks manede kruvide 
ajutine kinnikruvimine. 
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VIGTIGT 
Lees disse instruktioner omhyggeligt, inden du begynder at samle drivhuset. 

Opbevar disse instruktioner pa et sikkert sted til senere brug. 

Kundeservice 

For hjaelp til samlingen eller til reservedele, ga venligst til vores websted eller ring 
til vores kundeservice (nummeret findes pa forsiden). 

Yderligere oplysninger findes pS vores websted: www.palramapplications.com 

Sikkerhedsadvarsel 
Deter meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til anvisningerne. 
Spring ikke noget trin over. 

Vi anbefaler staerkt, at der anvendes arbejdshandsker under samlingen. 

Vaer altid ifort sko og anvend sikkerhedsbriller, nal- der arbejdes med ekstruderet aluminium. 

Hvis der bruges en trappestige eller elektrisk vaerktoj, skal producentens sikkerhedsanvisninger 
folges. 

Berm ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. 

Forsog ikke at samle drivhuset, nar det blaeser eller er \tacit i vejret. 

Bortskaf alle plastikposer pa sikker made. Hold dem udenfor sma 'owns raekkevidde. 

Hold born vaek fra stedet, hvor samlingen foregar. 

Laen dig ikke mod drivhuset og skub ikke til det under monteringen. 

Anbring ikke drivhuset pa et sted med kraftig vind. 

Forsog ikke at samle drivhuset, hvis du er treat, er under indflydelse af narkotika, medicin eller 
alkohol, eller hvis du har tendens til svimmelhed. 

Varme ting sasom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke opbevares i drivhuset. Inden 
du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke findes skjulte ror eller kabler i jorden. 

Dette produkt blev primaert desig net til at blive brugt som drivhus. 

Pasning og vedligeholdelse 
Rengor drivhuset med en mild saebeoplosning og skyl efter med rent, koldt vand. 
Brug IKKE acetone, slibende rengoringsmidler eller andre saerlige rengoringsmidler 
til rengoring af de gennemsigtige paneler. 

» Vaerktoj og udstyr 
Maleband 

Arbejdshandsker 

Plastik- eller gummihammer 

Smoremiddel 

Nivelleringsanordning 

Silikonespray 

Gummihammer 

Hammer 

Justerbar skruenogle svensknogle 
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» For justering 
Valg af sted: 

- Drivhuset skal placeres og opfores pa en 
plan flade 

- Vaelg et solrigt sted uden overhaengende 
tracer 

Vi anbefaler kraftigt, at dette 
drivhus faestnes direkte til et solid 
betonfundament. Nar du gar dette, kan 
du anvende de pa forhand borede huller i 

metalfundamentet 
Dette er et samlesaet med mange dele som 
lettest samles ved hjaelp af to personer. 
Afsaet mindst en hale dag til at samle 
drivhuset 

IR Tag alle dele ud af indpakningen. Sorter 
delene og tjek dem mod indholdslisten. 
Placer delene, sa du let kan WS dem. 
Opbevar alle sma dele (skruer etc.) i en skal, 
sa de ikke bliver vaek 

Vaer opmaerksom pa, at der anvendes 
flersidede profiler i dette drivhus. Derfor 
anvendes nogle huller i profilerne ikke i 

forbindelse med samlingen af drivhuset 

Gennemga hele vejledningen, for du gar 
i gang. Udfor samlingen i den praecist 
angivne raekkefolge 

Bemaerkninger i forbindelse 
med samlingen 

Bemaerk venligst at du skal installere 
panel erne med den UV-beskyttede 
side ud ad (markeret med "THIS SIDE 
OUT") og pille filmstriben af som 
daekker panelerne. 

Du kan anvende silikone-smoremiddel som 
hjaelp til at fa panellerne ind profilerne 

Spray ikke pa polycarbonate-pladerne 
Brug en gummihammer om nodvendigt 

Trin 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 
71: Bemaerk! Alle 3 drivhuse leveres med et 
kompatibelt panelsaet som vist i indholdslisten og i 

de relevante trin til samling. 

Nar stoder ikonet, information, henvises der 
til den relevante samling skridt for yderligere 
kommentarer og assistance. 

Trin 3: Del 8362 er drivhusets taerskel. Nar det 
fastsaettes, bestemmer det drivhusets forside. 
Delene 8254 & 8255 bar samles, sedan som det 
anvises i diagrammerne a & b. 

Trin 24: Del 7180 bruges til hjaelp til monteringen. 
Trin 32: Afmonter Del 7180 og monter den igen, 
i trin 33 

Trin 39: Efter installation af tagrenden, er det 
obligatorisk at fierne Del 7180 og kassere den. 

Trin 55: Beslut dig for vinduets placering for samling. 
Vinduer kan installeres ved enhver af de fire (4) 
angivne muligheder. 
Trin 69: I tilfaelde af at vinduet ikke lukker ordentligt, 
kan du losne skruerne, justere profilen og stramme 
skruen. 

A Vigtige anbefalinger 
Sorg for at faestne drivhuset grundigt til et 
jaevnt fundament udenmiddelbart efter det er 
faerdigsamlet 
Anvend det angivne fastgoringssystem fra 
producenten til at faestne drivhuset 
Drivhuset kan ogsa faestnes ved at bore 
profilerne til fundamentet og faestne dem til 
fundamentet ved hjaelp af jordbaserede skruer 
og pigge (folger ikke med saettet) 
Spaend alle skruer, nar du gennemforer 
samling. 
Bemaerk venligst: Forankring af dette produkt 
til jorden er afgorende for dets stabilitet og 
styrke. For at sikre gyldigheden af din garanti, 
kraeves det, at du gennemforer dette trin. 

Skruerne 411 og motrikkerne 412 bruges under hele samlingen. 
Skruer 411 skal skrues i udefra og motrikkerne sttes pa indenfor i drivhuset. 
Stram ikke skruer og motrikker (411 og 412) mere end to-tre omgange. Hvis ikke andet er 
anfort, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet. 
I nogle dele af samlingsprocessen kan en midlertidig stramning af nogle af skruerne vre 
nodvendigt for at forhindre en profit i at v.Ite 
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DOLEZITE 
Pfedtim, nee zatnete sestavovat tento sklenik, si petlive pfettete tyto pokyny. 
Uchovavejte tyto pokyny pro daki potfebu na bezpetnem miste. 

» Oddeleni p&-e o zakazn ficy 

Pro pomoc s montaZi nebo objednani nahradnich dil0 se pfihlaste na n8e webove stranky 
nebo zavolejte na nasi servisni linku (tislo je uvedeno na titulni strance). 

Dais( informace mOZete nalezt na n8ich webovych strankach: www.palramapplications.com 

» Bezpeolostni tipy 
Je nanejvys dOlelite sestavit 8echny cast( podle navodu. Nevynechavejte Zadny krok. 

DOrazne doporutujeme pfi sestavovani pouZivat pracovni rukavice. 

Pfi praci s extrudovanym hlinikem noste vkly obuv a ochranne bryle. 

Pokud pouZivate schOdky nebo elektricke nastroje, ujistete se, Ze mOZete dodrZet 
bezpetnostni pokyny jejich vyrobce. 

Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabelO hlinikovymi profily. 

NepokoLgejte se sestavovat sklenik prri silnem vetru nebo za dete". 

Bezpetne vyhodle plastove obaly - uchovavejte je mimo dosah deti. 

Zabrante detem v pfistupu do oblasti montane. 

Behem stavby se o sklenik neopirejte a netlatte na nej. 

Sklenik neumisfujte do mist vystavenych nadmernemu vetru. 

NepokoLgejte se sestavit tento sklenik, pokud jste unaveni, pod vlivem lekO 
nebo alkoholu nebo mate sklony k zavratim. 

Ve skleniku nesmi byt skladovany horke pfedmety, jako napf. nedavno pouZivane grily, 
autogeny atd. Pfed vlolenim kolik0 se ujistete, Ze v zemi nejsou Zadna skryta potrubi 
nebo kabely. 

Tento produkt byl navrZen pfedevim pro pouZivani jako sklenik. 

» P&-e a Udr2ba 
Pokud v8" sklenik potfebuje vytistit, pouZijte slabportok detergentu a oplachnete jej 
tistou studenou vodou. Na cisteni panel0 NEPOUZIVEJTE aceton, abrazivni prostfedky 
nebo jine specialni detergenty. 

Nastroje a vybavenI 
Mefici pasmo 

Pracovni rukavice 

KfiZovY roubovak 

Vyrovnavat 

Silikonovy sprej / Mazadlo 

Plastova nebo gumova politica 

Zelafik 

Francouzsky klic / Nasal< 
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» Pied monta21 
Zvoleni mista: 

Sklenik musi byt umisten a upevnen na 
rovnern povrchu. 

Zvolte slunetne umisteni daleko od 
pfesahujicich stromO. 

DOrazne doporutujeme, abyste v8" sklenik 
umistili pfimo na pevny betonovy zaklad. 
PouZijte k tomu pfedem vyvrtane diry v 
kovovem zakladu. 
Toto je monta2 z vice tasti a nejlepe 
se provadi ve dvou lidech. Pro proces 
montane si vyhradle nejmene pul dne. 

Vyjrnete 8echny soutasti z oba10. Sefadle 
soutasti a zkontrolujte je vOti seznamu 
soutasti. Soutasti by mely byt rozioleny 
na dosah ruky. 

Male soutasti (sroubky atd.) dejte do 
misky, aby se neztratili. 
Vezmete prosim na vedomi, Ze v tomto 
skleniku jsou pouZity vicestranne profily. 
Vysledkem toho nejsou nektere diry 
behem montane pouZity. 
Pfed zahajenim montane prosim 
zkontrolujte vekere instrukce. Jednotlive 
kroky provadejte v pevne danern pofadi. 

» Poznarnky behem montaie 
Vezmete prosim na vedomi, Ze 
panely instalujete stranou s 

ochranou proti UV zafeni ven 
(oznatenoTOUTO STRANOU 
VEN") a sloupnete foliovy pas 
zakryvajici panely. 

MOZete pouZit silikonovy lubrikatni sprej, 
aby yam panely sklouzly lepe do profil0. 
Nesprejujte na polykarbonatove panely. 

PouZijte gumovou palitku, pokud je to nutne. 

Kroky 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 71: 
Prosfm, viimnete si! Jak je uvedeno v seznamu ob- 
sahu a v pfislt.gnych montaZnich krovcich, kaZdy ze 3 

sklenik0 je vybaven soupravou kompatibilnich pane10. 

MJakmile narazite na informatni ikonu, 
podivejte se na odpovidajici krok, 
najdete zde daki informace a pomoc. 

Krok 3: Soutast 7063 je zaprail skleniku. 
JO upevneni rozhodne o pfedni strane skleniku 
Soutasti 8254 a 8255 museji byt namontovany, jak 
je znazorneno ve schernatech a & b. 

Krok 10: ()any otvor v bfevnu 256 by mel byt vkly 
pfimontovan k zakladne skleniku. 
Krok 24: Soutast 7180 je pouZivana pro pomoc s 

montaZi. 

Krok 32: Rozmontujte Soutast 7180 a znovu ji 
usadte v Kroku 33. 

Krok 39: Po instalaci Ziabu je nutne odstranit 
Soutast 7180 a vyhodit ji." 
Krok 55: Pfed montaZi se rozhodnete, kam umistite 
okna. Okna Ize nainstalovat do jedne ze ttyf (4) 
vyznatenych moZnosti. 

Krok 69:V pfipade, Ze okno nelze fadne zavfit, 
povolte prosim rouby, sefithe profil a dotahnete 
roub. 

Duleiita doporuCern 
Okamiite po dokonCern montaie pevne 
pripevnete sklenik do rovne polohy. 
Pouiijte ukotvovaci sadu navrienou vyrobcem, 
abyste ukotvili sklenik. 
Ukotvern skleniku mute byt take provedeno 
vyvrtarnm zakladovych profil0 a jejich 
pripevnernm k zemi pomoci zemnicich iroublul 
(sroubky nejsou dodavany). 
Utahnete vsechny grouby, kdyi ukonCern 
montaie. 
Vezmete prosim na vedomi: Ukotvern tohoto 
produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 
pevnost. Aby byla vase zaruka platna, je nutne 
dokondt tento krok. 

Srouby 411 a matice 412 se pouZivaji behem celeho procesu montane. 
Srouby 411 jsou urteny pro monta2 z vnejku a matice 412 zevnitf skleniku. 
Neutahujte "rouby a matice (411 & 412) vice nee o 2 an 3 otatky. Nedotahujte je, dokud 
nedokontite sestavovani paneI0, pokud neni uvedeno jinak. 
Nicmene, v nekterych krocich je nutne dotasne pf&oubovat par sroubku, aby se 
zabranilo spadnuti profilu. 



Viktigt 

Las noga igenom dessa instruktioner innan ni borjar montera vaxthuset. 
Forvara dessa instruktioner pa en saker plats for framtida referenser. 

» Ku ndservice 
For radgivning av montering eller byte av delar - vanligen kontakta oss via e-mail 
eller telefon (nummer finns pa forstasidan). 
Ytterligare information finns pa producentens hemsida: www.palramapplications.com 

» Sakerhetsforeskrifter 
Folj monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i instruktionerna, 
hoppa inte Over nagot steg. 
Vi rekommenderar att handskar, skor och skyddsglasogon alltid am/ands cla man 
arbetar med metallprofiler. 
Vid anvandning av stege, redskap och borrmaskin, folj tillverkarens sakerhetsrad. 
Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar cla metallprofiler hanteras. 
Undvik att montera vaxthuset i daligt, blasigt vader eller regn. 
Ta val hand om all plastpasar och se till att de ar utom rackhall for barn. 
LM inte barn vistas pa monteringsplatsen och hall omgivningen snygg. 
Luta eller tryck inte pa vaxthuset under montering. 
Valj omsorgsfullt platsen for vaxthuset sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller 
extra sn6. 
Forsok inte att satta ihop denna produkt om du ar trott, har tagit droger, druckit 
alkohol eller om du brukar ha yrselattacker. 
Heta foremal som en nyligen am/and grill, blaslampa eller dylikt far inte forvaras 
i vaxthuset. Forsakra att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i marken innan 
du slar ner metallfastena for att forankra vaxthuset. 
Denna produkt har utformats for att huvudsakligen anvandas som en vaxthus. 

» Underhall & skotsel 
Nar vaxthuset behover rengoras skall du anvanda ett milt rengoringsmedel och skolja 
rikligt med kallt och rent vatten. 

Am/and inte aceton, slipande rengoringsmedel eller andra specialmedel for att rengora 

panelerna. Vi rekommenderar att man tidvis kontrollerar takpanelernas faste 
(Sven plastfasten 329 och profiler 981) och forsakrar deras ratta position. 

Verktyg & redskap 
Dkyddshandskar 
Gummiklubba 
Skiftnyckel / fast nyckel 
Phillips-skruvmejsel 
Vattenpass 

Mattband 
Silikonspray / smorjmedel 
Stege 
T001 - Specialverktyg for skruvar 411 och 
muttrar 412 

» Fore monteringen 
Val av plats: 

- Vaxthuset maste placeras och forankras pa en 
plan yta. 

- Valj ett soligt lage pa aystand fran 
overhangande trad. 

Vi rekommenderar definitivt att vaxhuset 
forankras direkt pa en fast cementgrund. 
Anvand de forborrade halen i metallbasen for 
detta. 

Detta ar en montering av manga delar och gars 
bast med tva personer. Avsatt minst en halv dag 
for monteringen. 

Ta ut alla komponenter ur forpackningarna. 
sortera delarna och kontrollera mot 
innehallslistan. Delarna bar laggas fram sa att de 
ar inom rackhall. 

Forvara alla smadelar (skruvar, etc.) i en skal sa 

att de inte forsvinner. 

Observera att fler-sidiga profiler anvands i 

vaxthuset. Detta innebar att vissa av halen i 

profilerna inte anvands under monteringen. 

IR Las igenom hela instruktionsguiden innan 
monteringen paborjas. Utfor monteringsstegen i 

den foreskrivna ordningen 

» Att observera under monteringen 
Observera, att du monterar 
panelerna med den UV skyddade 
sidan utOt (markerad med"DENNA 
SIDA UTAT") och skalar bort 
filmremsan som tacker panelerna. 
Du kan anvanda smorjande silikonspray for 
att Ora det enklare att skjuta in panelerna i 

profilerna. 
Spraya inte pa polykarbonat-panelerna. 
Vid behov, anvand en gummiklubba. 

Steg 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 
71: Observera! Vart och ett av de 3 vaxthusen 
levereras med sin kompatibla centralapparatsats 
sasom visas i innehallslistan och i de relevanta 
monteringsstegen. 

c;)Under monteringen kommer du att stota 
pa informations-ikonen. Du hanvisas till det 
relevanta monteringssteget for ytterligare 
kommentarer och hjalp. 

Steg 3: Del 8362 ar vaxthusets troskel. 
Fastsattningen av den bestammer var vaxthusets 
framsida skall vara. Delarna 8254 & 8255 monteras 
sa som visas i illustrationerna a och b. 

Steg 24: Del 7180 anvands som hjalp vid 
monteringen. 
Steg 32: Demontera del 7180 och och 
aterimplimentera i steg 33. 

Steg 39: Efter monteringen av avloppet ar det 
obligatoriskt att avlagsna del 7180 och slanga den. 

Steg 55: Bestam var fonstret skall sitta innan det 
satts ihop. Fonstret kan monteras pa nagot av de 
fyra (4) anvisade stallena 

Steg 69: Om fonstret inte stangs ordentligt, lossa 

skruvarna, justera profilen och dra at skruvarna. 

A Viktiga rekommendationer 
Fast vaxthuset ordentligt i vagratt !age 

omedelbart efter monteringen. 
Anvand tillverkarens dartill aysedda 
fastsattningsdon for att forankra vaxthuset. 
Forankring av vaxthuset kan Sven goras genom 
att borra upp basprofilerna och fasta dem i 

marken med markskruv och pikar (ingar ej). 
Dra at alla skruvar nar monteringen Sr klar. 
Observera: Forankring av denna produkt pa 
marken Sr nocivandigt for stabilitet och styvhet. 
Det Sr nocivandigt att slutfora det har steget for 
att din garanti ska galla. 

Skruv 411 och mutter 412 anvands genom hela monteringsprocessen. 
Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 fran vaxthusets insida. 
Om inte annat anges, dra inte at skruv och mutter (411 och 412) mer an 2-3 vary. Dra inte at dem forran 
monteringen av panelerna ar ayslutad. Dessa tva ikoner anger om du behover dra at skruv eller inte. 

I vissa steg maste emellertid en tillfallig atdragning av nagra skruvar goras for att forhindra att en profil 
faller ned. 
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Contents / Contenu 

Item / Piece Qty. / Qte Item / Piece Qty. / Qte 

Ei For assembly use only 
Bitte NUR fur die Montage verwenden 
Utiliser seulement pour ('assemblage 
Para el montaje utilizar solo 
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gm Dismantle parts #7180 and re-implement in step 33 

Teil #7180 abmontieren and im schritt 33 wieder verwenden 
La piece #7180 demontee est reutilisee a l'etape 33 

Desmontar pieza No.7180 y reemplearlo en la etapa 33 
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CM Throw away parts #7180 
Werfen Sie weg Teil #7180 
Jeter les pieces #7180 
Pieza No. #7180 -tirar (a la basura) 
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CM Window Location 
Fenster Standort 
Emplacement de la fenetre 
Ventana Ubicaci6n 
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Palram's 5 years Limited Warranty 
Product Details: Greenhouses 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Five years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations. 
1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 
are not covered by this warranty. 

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure') which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 
hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60% 

End of3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 

End of 4'h year up to end of 5th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHER WAY CONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDINGTHE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSE THAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

CB 
5 Jahre beschrankte Garantie von Palram 

Angaben zum Produkt: Gewachshauser 

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von funf Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

co 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgema@eVerwendung, 

nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den urspffinglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den urspffinglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu Oberprtifen, wahrend das Produkt noch in 

seiner urspffinglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des urspffinglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 20% des ursprunglichen Kaufpreises 80% 

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 40% des ursprunglichen Kaufpreises 60% 

Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 80% des ursprunglichen Kaufpreises 20% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den urspffinglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENENWEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 5 ans de Palram 
Details du produit: Serres 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n°512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de cinq ans a dater de la date 

d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations &rites de Palram. 

1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des polluants, 
un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage resultant de son 

nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 

1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations ecrites par Palram. 

1.5 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du Produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerrait le Produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee du 

ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis I'achat Produit de remplacement ou partie Rem bou rse ment 

Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la Pr" armee a la fin de la 2nde L'acquereur paiera 20% du prix d'achat d'origine 80% 

De la fin de la lode armee a la fin de la 3'"" L'acquereur paiera 40% du prix d'achat d'origine 60% 

De la fin de la P"' armee a la fin de la LI'm" L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la LI'm" armee a la fin de la Ym" L'acquereur paiera 80% du prix d'achat d'origine 20% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et d'installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D'ADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS L'AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU 

DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU 

D'ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A L'ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANS TOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A L'ACHETEUR,TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST PAS 

RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI NEST PAS 

RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS 

L'ENDROIT OU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 5 ars Begraenset Garanti 
Produktdetaljer: Drivhuse co 
Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa fem ar fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkfir 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling') hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1A Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.5 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 
(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 

Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. ar til udgangen aft. ar kober vil betale 20 %af den oprindelige kobspris 80% 

Udgangen af 2. ar til udgangen af 3. ar kober vil betale 40 %af den oprindelige kobspris 60% 

Udgangen af 3. ar til udgangen af 4.8r '<ober vil betale 60 %af den oprindelige kobspris 40% 

Udgangen af 4. ar til udgangen af 5. ar kober vil betale 80 %af den oprindelige kobspris 20% 

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 
defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 

eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 
3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller forsendelsesomkostninger, 

eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GiELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KRkVET AF GELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GiELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GiELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 5-ars garanti 
Egenska per: Vaxthus 

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 5 ar fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skatts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Ovan namnda garanti gaiter intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslas installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grand av olampliga rengaringsmedel. Sma avvikelser 
omfattas inte av garantin. 

1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, Tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

aversvamningar. 

1.4 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.5 Garantin gaiter endast den ursprungliga kaparen/mottagaren.Garantin kan inte averforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak maste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska lata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har kaparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 ar sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 20 % 80% 

2 => 3 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 40 % 60% 

3 => 4 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60 % 40% 

4 => 5 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 80 % 20% 

3.2 For att undvika alla misstankar, fel kalkyleringar eller missforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarostallda ersattningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga/skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedroontering,flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for att produkten haft fel eller skador,t.ex. skater, flyttningsavgifter, leverans- och sandningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLERTILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

Ileptopiamivn zyrinan 5 Ettini 

AETTT01_10ElEc: eepuoknrrla as 
H ETaipEla Palram Applications (1995) Ltd (Aptepoc Eilcupdac: 512106824), TO EyyEypapptvo yparpElo Tnc onolac ppiaKETat GTO Teradion Industrial Park, 

M.P Misgav 20174, lapanT ("Palram") Eyyutrrat Om TO Trpciftw SEv Eta Elva' ETIOTTWpa-ruea uTtKet Tnv Epyacrla yta pta TrEpl000 EnTO ETWV QTIO Tnv apxtml 

npEpopnWa ayopac Kat pe Tnv EnapactEn TWV optaparv, Touc Opouc Kat TIC TrpoinToetcrEtc non EpTrEpttxov-rat crrnv Twain:Kt Eyyanan. 

1. EuvEltiKec 

1.1 AuTfi n Eyyanan tax6Et peva av TO flpciftw EyKaelcrarat, KaElapl(ETat, xpnatponotEtrat Kat auxanpEtrat craprpwva pe TIC ypanTtc 
crucuttcrEtc-rnc Palram. 

1.2 Xwpic va TrapEKKTIvoupE arre Ta Trapantww, oat KaTaTrrovTat cure arm) Tnv Eyyanan n (nptet non TrpoKaAEtrat ant) Tr) xprjan Savapnc, 

PTI PP% XElPtape, cualTaAgAg wog, anpocrExin XP11011 cruvappoAaynon rj auxanprlon. aTukipcact, Kpotion Qno Etva crarpcact, 

pavociTtapo, &mac, aTTaytc,pagj, cravoarn, Ktanpa, cnaptlytapa non *Era' Xwpic cruppoprpwan NE TO Ey)(Elp(610 xprjoin (npitt 
ITOUITpOKIWTTEI COTO KaBaptapo pe NB GUIIPOTO KfleflpIGTIKO Kai pug:* CIITOKNIGEIC TOU npolovioc. 

1.3 H Eyytinan auTt) SEv apappo(ETat yta (nplEc nou npoKintrouv QTIO "avarrEpn pia': at 01101EC trEptTappetvouv aTTO SEv trEptopl(ovTat GE, 

xclAtt(t, KaTatyloct, avEpoctrpol3t2m, El6ETTa, xtovoE16ETTEc,TrAnppapa, anoTETtapctra TrupKaytttc. 

1.4 H Eyyanan QUIT) 6EV IGX0EI QV TO SoptKet ptian KM TO OUGTOTIKO TIOU xpnatpolT0106VTal 6EV EIVQI GUIIPOTO pe TIC ypanTtc GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.5 H Eyyanan arm) Erpappe(ETat peva yta TOV QIDXIKO ayopactrn TOU 111DOIOVTOC. AEV IGOE' yta onotovOnnoTE OM° ayopactrn xpricun 
TOU npOIOVTOC (crupTrEptActp3avoptvwv, aTTO ext TrEptoptaptvwv, onotoofinoTE crropwv non anoKTficrouv TO flparov Onto TOV apxuai 
ayopactrfi). 

2. AkIliJCIElc Kal EloOT1011CrElc 

2.1 KOBE atrnan ano()plwanc AOyw Eyyananc Eta TriatnEt va anoctraTEI ypanTarc crrnv Pa rlam Evnic 30 npEpary onto Tnv avaKaurpn TOU 

ETarrwpctruma Trpoknaoc, Entauventrov-rac Tnv apxual anooEtEn ayopac 'medic Kat Tnv Twai:Kt Eyyanan. 

2.2 0 falTaJV iiptnEt VO enriTpEIIIEI crrnv Palram VO EETOGE1 TO EV Aoyw npotov KM TO Grind° Tnc EyKOTOOTQCMC EVW TO npotovppIGKETCII 

crTnv apxual TOU eaCal Kai 6EV txEi pETaKtvned cnpatpEBEI aTT axed pe 0110106111TOTE -Tonto 11/Kfal VO EITIGTIDalPEI TO npotov crrnv 

Palram yia EEtTaan. 

2.3 H Palram 6E01E0E1TO otKalwpa va EETOGElavEEttistrffra Tnv aract onotouognoTE TrpoPripctroc. 

3. Arroriphoaq 
3.1 Av pta aElwan ono auTfi Tnv Eyyanan Etoonotned aped Kat Tnv EyKialvEt n Palram, o ayopacufic, NE Tnv EntToyfi Tnc Palram, uropei 

EITE va (a) ayopttcrEt Eva npcifov ptpoc.,/-n wc av-rmaTtictracm (R) Va ?Mkt ano() &an Tnc Ttpfic TOU apxmoo npoTovroc ptpoc/-r) 
auTfic, oTa craprpwva pe TO aKactuElo xpovoSittypappa: 

RepioSoc peril and 'mu ayopa flperav ri papoc/-q wc CIVTIKCIToOTC1011 Erno-rpognj 

Alio Tnv npEpopnvict ayopttc wc TO "[AOC TOU 1 OU aTOUC Xwpic xptwan 100% 

Tactc TOU iOU aTOUC WC TO "[AOC TOU 2ov tTOUc o ayopacrrfic Eta trAnparcrEt TO 20% inc apkidic Ttpfic ayopac 80% 

Tactc TOU 2ov tTOUc WC TO "[AOC TOU 3ov tTOUc o ayopacrrfic Eta trAnparaEl TO 40% inc QP)(10C Tipric ayopttc 60% 

Tactc TOU 3ov tTOUc WC TO "[AOC TOU 4ov tTOUc o ayopacrrfic Eta trAnparcrEt TO 60% inc apkidic Ttpfic ayopac 40% 

Tactc TOU 4ov tTOUc WC TO "[AOC TOU Sou aTOUC o ayopacrrfic Eta trAnparcrEt TO 80% inc apkidic Ttpfic ayopac 20% 

3.2 rio va ancApEuxEloav Tux& antopiec, o vnroAoyiapoc yta Tnv ano() &an yta TO ETarrwpaTtKet ptpn, craprpwva pe TOV Trapanttvw 

ITIVOKO, ea paGI(ETC11 GTO pepi6io TOU ETOITWW1TIKOn ptpoc GE (Van pe Tnv apxual Tim) TOU npokovroc. H Palram 6E011E0E1 TO 

otKalwpa va TrapttaxEt cnatKaTaaTttcrEtc av TO npcifov onotoofinoTE ptpoc TOU 6EV Elva' otaEltatpo av SEv unttpxEt. 

3.3 H Eyyanan QUTT) 6EV KOTOITTEI 0110106111TOTE KOGTOC Kai tEooct cnpalpEanc Kai EyKa-nao-roonc TOU npokArroc rpopouc tEooct 

COTOOTOTT1C 01101E06111TOTE allEGEC Eppeaec (nplEc ot OITOIECITpOKIWTTOUV QTIO NB AEI-coup& TOU npokAroc. 
4. rEVIKic CILIVeliKEc cal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA EE AYTH THN EffYHEI-1, OAEZ 01AAAEZ EITYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMDEPIAAMBANOMENON OAON TON EMMEEON EITYHEEON EMDOPIEIMOTHTAZ 'H KATAAAHAOTHTAZ f IA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EDITPEDEI 0 NOMOE. 

4.2 EKTOZ Ano FIEPIFITOHE noy EXOYME ANAOEPEI PHTA IE AYTHTHN EITYFEH, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 01101EZAH110TE AFIOAEIEZ 
ZHMIEZ noy 0 AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA'H f-E ZYNEFIEIATFE XPHZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TO npoIoN. 
4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE EOAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITE EMMEZEZ EITYFEEE EMI1OPEYMAT01101HZHZ 'H 

KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZHME TO nPOION, H AIAPKEIA 011010AH110TE EMMEZON EITYFEEON nEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOND AYTFETHZ EITYFEFEH, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFETH FIEPIOND noy AFIAITEI 0 EOAPMOZTEOZ 
NOMOL 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZ ynEYOYNOZ nA NA KAOOPEEI AN H XPFEH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-1-EH, EFKATAZTAZHH XPFEH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AZOAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE EOAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE nEPIZTAZH. H 

PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATEMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H INOKTFEIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPEMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-EHH XPFEH TOYFIPOIONTOZ'H MH 

ZYMMOPODal METE FPAFITEZ OAHFIEZ ZXETIKA ME THN XPFEH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-EH, EFKATAZTAZH KAI XPFEH TOYFIPOIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano FIEPIFITOHE PHTFE EKOPAZI-E ArlOTHN PALRAM,TO npoIoNFIPOOPIZETAI MONO FIA KANONIKH OIKIAKH XPFEH. H PALRAM AEN 
EINAI ynEYOYNH nA 0110IAAH110TE AFIOAEIA, ZHMIA, KOZTOZ'H EEOAA noyfIPOKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFEH TOYFIPOIONTOZ FIA 

011010AH110TE AAAO ZKono noy AEN ZYZTHNETAI Ano 1-PAFITEZON-11-1EZ'H nor AEN EflITPEFIETAI Ano 0110IAAH110TE EOAPMOZOMENH 
NOMOOEZIAH AAAOYZ KONKEZ nor EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy 0 AMPAZTHZ OA XPFEIM0110IHZEI TO npoIoN. 



Palram'n 5 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: kasvihuoneet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan viiden vuoden aikana 

alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytosta , vaarasta tai sopimattomasta kaytosta , 

huolimattomasta asennuksesta, kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 

salamat ,tuli taikka tulva. 
1.4 Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 

jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 
1.5 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Re klamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 20 % 80 % 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 40 % 60 % 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60 % 40 % 

4 => Steen vuoteen hankinnasta Omavastuu 80 % 20 % 

3.2 Valttyakseen miltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valmistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tama takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eika 

royoskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toimitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Vleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDENYLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAIYHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLE TAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVATVAARASTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA,ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLE! TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM El OLE 

VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VA HINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTAJOTKAJOHTUVATTUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTA MIH IN 

TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN 

LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 5 jaars beperkte garantie 

Productgegevens: kassen 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van vijf jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geInstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.3 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachf) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.4 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.5 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)1/en 

terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)I /en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 20%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 80% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 40%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 60% 

Einde van 3'ijaar tot einde van 4" jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van flaar tot einde van 5" jaar koper betaalt 80%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 20% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie delft geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE , ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIET VOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

co 



Garantia limitada de 5 afios de Palram 
Angaben zum Produkt: Invernaderos 

Palram Applications (1995) Ltd (Numero de la comparlia: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o de fabricacion durante un periodo de Diez &los desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 Sin derogar lo anterior, los darios causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrafios, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o darios resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a darios resultantes de"fuerza mayor') que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 
inundacion, efectos del fuego. 

1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 

(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 
2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 
2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 

Desde la fecha de compra hasta el final del primer ano Sin costes 100% 

Fin del 1.er ano hasta el final del 2.° ano El comprador pagara el 20 % del precio original de compra 80% 

Fin del 2.° ano hasta el final del 3.er ano El comprador pagara el 40 % del precio original de compra 60% 

Fin del 3.er ano hasta el final del 4.° ano El comprador pagara el 60 % del precio original de compra 40% 

Fin del 4.° ano hasta el final del 5.° ano El comprador pagara el 80 % del precio original de compra 20% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANT1A,TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL 

NORMAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 


